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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 2402-2480 MHz 

(b) Maximum radio-frequency power; 20mW (EIRP) 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO2800 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
 

 

 

  

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


 

MOB, PO-BOX 644, 6710BP (NL) 

LOT: XXXXX 

Lithium-ion 14500 3.7V 500mAh 

16.5g 

  

B 

 
Note: 
1 x 3.7V, 500mAh battery included 

 
MO2800 
 

EN 
Round wireless speaker 

 
1. Switch button 
2. Type-C port 

 
Specification: 
Wireless Version: V5.3 

Battery: 500mAh/1.85Wh 
Speaker Output: 3W  
Operating distance: 10m 

 
Play via Computer / Mobile phone in Wireless state: 

• Slide the power slide switch to turn on the power of speaker. 

• Activate Wireless in phone or computer 

• Search the speaker, name “MO2800” 



• Pairing 

• Connect and Play 

• Then control the music with your mobile phone/ tablet/ 

computer. 

 
Attention: 

• The phone call could interfere with high frequency 

electromagnetism. Avoid use of this product under high 

frequency environment. 

• Wireless is a bidirectional transmitting protocol; transmitting 

distance is highly related to the audio player.  

• When the speaker cannot be connected, please delete the rest 

of the Wireless devices name on the list of user’s computer / 

mobile phone. Then, follow the steps in operation instructions.  

 

DE 
Runder wireless Lautsprecher  

1.Schalter  

2.Typ-C-Anschluss 

 

Technische Daten: 

Wireless  Version: V5.3 

Akku:  500mAh/1.85Wh 

Lautsprecherleistung: 3W  

Betriebsreichweite:  10m 

 

Wiedergabe über Computer/Smartphone im wireless Zustand: 

• Betätigen Sie den Schalter, um den Lautsprecher einzuschalten. 

• Aktivieren Sie die Wireless-Funktion an Smartphone oder 

Computer 

• Suchen Sie den Lautsprecher, Name „MO2800“ 

• Koppeln Sie die Geräte 

• Verbinden und Abspielen 



• Nun steuern Sie die Musik mit Ihrem Smartphone 

/Tablet/Computer. 

 

Achtung! 

• Der Telefonanruf könnte den Hochfrequenz-Elektromagnetismus 

stören. Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts in einer 

Hochfrequenzumgebung. 

• Wireless ist ein bidirektionales Übertragungsprotokoll; die 

Übertragungsdistanz hängt stark vom Audio-Player ab.  

• Wenn der Lautsprecher nicht angeschlossen werden kann, 

löschen Sie bitte die restlichen Namen der wireless Geräte in 

der Liste des Computers/Smartphones des Benutzers. Folgen 

Sie dann den Schritten in der Bedienungsanleitung. 

 

FR 
Enceinte sans fil ronde 
1. Bouton marche/arrêt 

2. Port Type-C 
 
Spécifications: 

Version sans fil:     V5.3 
Batterie: 500 mAh/1,85 Wh 
Puissance du haut-parleur:     3 W  

Portée:     10 m 
 
Lecture via un ordinateur/téléphone portable en mode sans fil: 

• Faites glisser l'interrupteur pour allumer le haut-parleur. 

• Activez le mode sans fil sur votre téléphone ou votre ordinateur. 

• Recherchez le haut-parleur, nommé « MO2800 ». 

• Appairage 

• Connectez-vous et lancez la lecture. 

• Contrôlez ensuite la musique à l'aide de votre téléphone 

portable/tablette/ordinateur. 

 
Attention: 



• Les appels téléphoniques peuvent interférer avec les ondes 

électromagnétiques à haute fréquence. Évitez d'utiliser ce 

produit dans un environnement à haute fréquence. 

• Le sans fil est un protocole de transmission bidirectionnel ; la 

distance de transmission est étroitement liée au lecteur audio. 

• Lorsque le haut-parleur ne peut pas être connecté, veuillez 

supprimer les autres noms d'appareils sans fil de la liste de 

l'ordinateur/téléphone portable de l'utilisateur. Suivez ensuite les 

étapes indiquées dans le mode d'emploi.  

 

ES 
Altavoz inalámbrico redondo 

1. Botón de encendido 
2. Puerto tipo C 
 

Especificaciones: 
Versión inalámbrica: V5.3 
Pila: 500 mAh/1,85 Wh 

Salida del altavoz: 3 W  
Alcance: 10 m 
 

Reproducción inalámbrica desde un ordenador o teléfono 
móvil: 

• Deslice el interruptor deslizante de encendido para encender el 

altavoz. 

• Active la conexión inalámbrica del teléfono o del ordenador. 

• Busque el altavoz "MO2800". 

• Emparejamiento. 

• Conéctelos y empiece a reproducir. 

• Controle la música desde el teléfono móvil, la tableta o el 

ordenador. 

 
Atención: 

• Las llamadas telefónicas pueden sufrir interferencias por 

campos electromagnéticos de alta frecuencia. Evite usar este 

producto en entornos de alta frecuencia. 



• La conexión inalámbrica utiliza un protocolo de transmisión 

bidireccional; la distancia de transmisión está muy relacionada 

con la reproducción del audio.  

• Si no puede conectar el altavoz, elimine los otros dispositivos 

de conexión inalámbrica que aparecen en la lista del teléfono 

móvil u ordenador del usuario. A continuación, siga los pasos 

indicados en las instrucciones.  

 

IT 
Speaker wireless rotondo 

1. Pulsante di accensione 
2. Porta Type-C 
 

Specifiche: 
Versione wireless:  V5.3 
Batteria:  500 mAh/1,85 Wh 

Uscita speaker:  3W 
Distanza operativa:  10 m 
 

Riproduzione tramite computer/cellulare in modalità wireless: 

• Far scorrere l'interruttore di accensione per accendere l'speaker. 

• Attivare la modalità wireless sul telefono o sul computer 

• Cercare l'speaker, nome "MO2800" 

• Associazione 

• Connessione e riproduzione 

• Quindi controllare la musica con il telefono 

• cellulare/tablet/computer. 
 
Attenzione: 

• La chiamata telefonica potrebbe interferire con 
l'elettromagnetismo ad alta frequenza. Evitare l'uso di questo 

prodotto in ambienti ad alta frequenza. 

• Il wireless è un protocollo di trasmissione bidirezionale; la 
distanza di trasmissione è strettamente correlata al lettore 
audio. 

• Se non è possibile connettere l'speaker, eliminare il nome del 
dispositivo wireless rimanente dall'elenco del computer/cellulare 



dell'utente. Quindi, seguire i passaggi indicati nelle istruzioni per 

l'uso. 

 

NL 

Ronde draadloze speaker 

1. Schakelknop 

2. Type-C-poort 

 

Specificaties: 

Draadloze versie: V5.3 

Batterij: 500 mAh/1,85 Wh 

Speaker output: 3 W  

Werkingsafstand: 10 m 

 

Afspelen via computer/mobiele telefoon in draadloze modus: 

• Schuif de schuifschakelaar om de luidspreker in te schakelen. 

• Activeer draadloos in telefoon of computer. 

• Zoek de luidspreker met de naam “MO2800”. 

• Koppelen. 

• Verbinden en afspelen. 

• Bedien vervolgens de muziek met uw mobiele 

telefoon/tablet/computer. 

 

Let op: 

• Telefoongesprekken kunnen leiden tot interferentie met 

hoogfrequente elektromagnetische straling. Vermijd het gebruik 

van dit product in een omgeving met hoge frequenties. 

• Draadloos is een bidirectioneel overdrachtsprotocol; de 

overdrachtsafstand is sterk afhankelijk van de audiospeler.  

• Als de luidspreker niet kan worden verbonden, verwijder dan de 

rest van de namen van draadloze apparaten uit de lijst op de 

computer/mobiele telefoon van de gebruiker. Volg daarna de 

stappen in de gebruiksaanwijzing.  

 

PL 
Okrągły głośnik bezprzewodowy 
 



1. Przycisk przełącznika 

2. Port typu C 
 
Specyfikacja: 

Wersja bezprzewodowa: V5.3 
Bateria:  500mAh/1.85Wh 
Wyjście głośnika:  3W  

Zasięg działania:  10m 
 
Odtwarzaj za pomocą komputera / telefonu komórkowego w 

trybie bezprzewodowym: 

• Przesuń przełącznik zasilania, aby włączyć zasilanie głośnika. 

• Włącz funkcję bezprzewodową w telefonie lub komputerze 

• Wyszukaj głośnik o nazwie „MO2800” 

• Parowanie 

• Połącz i graj 

• Następnie steruj muzyką za pomocą telefonu 

komórkowego/tabletu/komputera. 

 
Uwaga: 

• Rozmowa telefoniczna może zakłócać działanie urządzeń 

wykorzystujących promieniowanie elektromagnetyczne o 

wysokiej częstotliwości. Należy unikać używania tego produktu 

w środowisku o wysokiej częstotliwości. 

• Bezprzewodowy to dwukierunkowy protokół transmisji; 

odległość transmisji jest ściśle związana z odtwarzaczem audio.  

•  Jeśli nie można podłączyć głośnika, usuń pozostałe nazwy 

urządzeń bezprzewodowych z listy komputera/telefonu 

komórkowego użytkownika. Następnie postępuj zgodnie z 

instrukcjami obsługi 

 


